
Дієприкметник - це 
неособова  форма 
дієслова, що поєднує 
властивості дієслова, 
прикметника і 
прислівника.



В англійській мові  - 2 
типи дієприкметника:

Participle I, II



  Дієприкметник I 
(Participle I або Present 
Participle) - 
дієприкметник 
теперішнього часу. 
               дві форми:



а) Present Participle Simple. 
                      V + ING (4колонка)
Відповідає    українському дієприкметнику 
теперішнього часу і дієприслівнику 
недоконаного виду:
reading – читаючий, читаючи;
resting - відпочиваючий, відпочиваючи;
- показує одночасність дії, що виражена 
дієприкметником з дією, що виражена 
дієсловом-присудком у минулому, 
теперішньому або майбутньому часі:
Reading book he tried to make some notes. – 
Читаючи книгу, він намагався робити 
виписки з неї.



б) Present Participle Perfect. Відповідає 
українському дієприкметнику доконаного 
виду:
допоміжне V + 3 форма основного V(ed / 3 
колонка).
- висловлює дію, що передувала дії, яка 
виражена дієсловом-присудком:
Having played football he is returning home.
Награвшись у футбол, він повертається 
додому.
Having done his homework he went to bed. – 
Зробивши домашнє завдання він пішов спати.



Дієприкметник II (Participle II 
або Past Participle) –
                      V + ed / 3 колонка
дієприкметник минулого часу
opened –відкритий, dressed –одягнутий, 
made –зроблений.
-має лише пасивну форму і 
перекладається як дієприкметник 
минулого стану на українську мову.
My car is broken. – Моя машина 
зламана.



Англійський  
дієприкметник має 
властивості 
прикметника, 
прислівника і 
дієслова.



Як прикметник, дієприкметник 
виконує в реченні функцію означення  
до іменника та відповідає 
українському дієприкметнику:
The bookcase, standing in the 
living-room, was full of books. 
Книжкова шафа, яка стоїть  у 
вітальні , була повною книжок 
A broken cup lay on the floor. 
Разбита чашка лежала на підлозі.



Як прислівник , дієприкметник виконує 
функцію обставини, що визначає дію, 
висловлену присудком, і відповідає 
українському дієприслівнику :
They passed me talking(І) loudly. 
Вони пройшли повз мене , голосно 
розмовляючи.
Frightened (ІІ) by the dog, the child 
began to cry.
Злякавшись  собаки,дитина почала  
плакати.



Дієслівні властивості 
-може мати прямий додаток та може 
визначатися прислівником:
Look at the man crossing  (І)slowly      the  street.
Поглянь на людину, що переходить повільно  
вулицю.
- в якості змістовного дієслова  в усі х формах 
Perfect.
We have received (ІІ) the letter today. (Present 
Perfect) Мы получили (цей) лист  сьогодні.
-Всі форми  Пасивного стану (Passive Voice)
The door is locked. (ІІ) (Present Simple Passive) 
Двері  зачинені.



Participle I, II
PASSIVE
Present Participle Passive утворюється  
: being + 3 форма дієслова.
Present Participle Passive відповідає 
українському дієприкметнику в пасиві. 
– висловлення тривалої дії, що є  в 
момент промови або в даний період 
часу.
Висловлює дію ,яку відчуває на собі особа 
або предмет, що відноситься до 
дієприкметника.



⚫Present Participle Passive може 
виконує в реченні функцію 
означення  и обставини.

Означення

The test being written now is our final 
paper work. 

Тест, який пишеться зараз - наша 
фінальная робота.



Обставина - висловлює  значенння 
причини та часу - не одночасність 
дій, а послідовність дій.
Перекладається за допомогою 
підрядного речення.
Being warned we decided to take with 
us guns. (причина)
Так, як ми були попереджені ,ми 
віріили взяти  з собою гвинтівки.
Being sent to prison unjustly he 
remained calm. (причина)
Так  ,як він попав у в’язницю 
незаслужено,він залишався спокійним.




